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(Aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

NÕUKOGU MÄÄRUS (EÜ) nr 1086/2006,

11. juuli 2006,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2866/98 euro ja euro kasutusele võtvate liikmesriikide
vääringute vaheliste ümberarvestuskursside kohta

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 123 lõiget 5,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse Euroopa Keskpanga arvamust, (1)

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu 31. detsembri 1998. aasta määrusega (EÜ) nr
2866/98 euro ja euro kasutusele võtvate liikmesriikide
vääringute vaheliste ümberarvestuskursside kohta (2)
määratakse kindlaks ümberarvestuskursid alates
1. jaanuarist 1999.

(2) Vastavalt 2003. aasta ühinemisakti artiklile 4 on
Sloveenia liikmesriik, kelle suhtes on kehtestatud asuta-
mislepingu artiklis 122 kirjeldatud erand.

(3) Vastavalt nõukogu 11. juuli 2006. aasta otsusele
2006/495/EÜ, mis põhineb asutamislepingu artikli 122
lõikel 2 ja käsitleb ühisraha kasutuselevõttu Sloveenias
1. jaanuaril 2007, (3) vastab Sloveenia nüüd ühisraha

kasutuselevõtmiseks vajalikele tingimustele ja Sloveenia
suhtes kehtestatud erand kaotab kehivuse alates
1. jaanuarist 2007.

(4) Euro kasutuselevõtt Sloveenias nõuab euro ja tolari vahe-
lise ümberarvestuskursi kehtestamist. Kõnealuseks ümber-
arvestuskursiks peaks kehtestama 239,640 tolarit 1 euro
kohta, mis vastab tolari praegusele keskmisele kursile
vahetuskursimehhanismis (ERM II).

(5) Seepärast tuleks määrust (EÜ) 2866/98 vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 2866/98 artiklis 1 lisatakse ümberarvestuskurs-
side nimekirja Portugali eskuudo ja Soome marga kursside
vahele järgmine rida:

“= 239,640 Sloveenia tolarit”.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. jaanuaril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 11. juuli 2006

Nõukogu nimel
eesistuja

E. HEINÄLUOMA
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(1) Arvamus on esitatud 6. juulil 2006 (Euroopa Liidu Teatajas seni aval-
damata).

(2) EÜT L 359, 31.12.1998, lk 1. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 1478/2000 (EÜT L 167, 7.7.2000, lk 1).

(3) Vt käesoleva ELT lk 25.



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1087/2006,

14. juuli 2006,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 1994. aasta määrust
(EÜ) nr 3223/94 puu- ja köögivilja impordikorra üksikasjalike
eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 3223/94 on sätestatud vastavalt mitme-
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule-
mustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 3223/94 artiklis 4 osutatud kindlad impordi-
väärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 15. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ETL 195/2 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006

(1) EÜT L 337, 24.12.1994, lk 66. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 386/2005 (ELT L 62, 9.3.2005, lk 3).



LISA

Komisjoni 14. juuli 2006. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks
teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 052 93,3
096 77,4
999 85,4

0707 00 05 052 90,4
999 90,4

0709 90 70 052 75,0
999 75,0

0805 50 10 052 61,1
388 61,5
524 54,3
528 55,0
999 58,0

0808 10 80 388 89,9
400 106,9
404 83,4
508 88,6
512 81,9
524 48,2
528 82,1
720 69,1
800 162,7
804 108,5
999 92,1

0808 20 50 388 93,9
512 99,6
528 95,2
720 35,3
999 81,0

0809 10 00 052 146,1
999 146,1

0809 20 95 052 277,7
400 375,3
999 326,5

0809 30 10, 0809 30 90 052 124,8
999 124,8

0809 40 05 052 60,3
624 140,8
999 100,6

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 750/2005 (ELT L 126, 19.5.2005, lk 12). Kood 999 tähistab
“muud päritolu”.

ET15.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 195/3



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1088/2006,

14. juuli 2006,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1164/2005 seoses alalise pakkumismenetlusega hõlmatud Poola
sekkumisameti valduses oleva maisi edasimüümisega ühenduse turul

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artiklit 6,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 1164/2005 (2) on välja
kuulutatud alaline pakkumismenetlus Poola sekkumisa-
meti valduses oleva 246 437 tonni maisi edasimüümiseks
siseturul.

(2) Võttes arvesse praegust olukorda turul, tuleks suurendada
Poola sekkumisameti poolt alalise pakkumismenetluse
teel siseturul müüki pandava maisi kogust 253 437
tonnini.

(3) Seetõttu tuleks määrust (EÜ) nr 1164/2005 vastavalt
muuta.

(4) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EÜ) nr 1164/2005 muudetakse järgmiselt.

1. Artiklis 1 asendatakse sõnad “246 437 tonni” sõnadega
“253 437 tonni”.

2. Lisa pealkirjas asendatakse sõnad “246 437 tonni” sõnadega
“253 437 tonni”.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise
päeval.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

ETL 195/4 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) ELT L 188, 20.7.2005, lk 4. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 923/2006 (ELT L 170, 23.6.2006, lk 3).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1089/2006,

14. juuli 2006,

millega kuulutatakse vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 1493/1999 artiklile 30 välja teatavate
veinide erakorraline destilleerimine Hispaanias

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1493/1999 veinituru ühise korralduse kohta, (1) eriti selle artikli
33 lõike 1 punkti f,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1493/1999 artikliga 30 on ette nähtud
erakorralise destilleerimismeetme kasutamine märkimis-
väärsest ületootmisest põhjustatud erakorraliste turuhäi-
rete korral. Selle meetme kohaldamist võib piirata teatava
kategooria veinidega või teatavate tootmispiirkondadega
ning mpv-kvaliteetveinidele võib seda meedet kohaldada
asjaomase liikmesriigi taotlusel.

(2) Hispaania valitsus palus välja kuulutada Hispaania terri-
tooriumil määratud piirkonnas (mpv), eelkõige Navarra
viinamarjakasvatuspiirkonnas, toodetud punaste ja
roosade kvaliteetveinide erakorralise destilleerimise.

(3) Navarra veiniturul on täheldatud märkimisväärset punaste
ja roosade mpv-veinide ületootmist, mis väljendub
hindade languses ja varude murettekitavas kasvamises
jooksva turustusaasta lõpuks. Selleks, et peatada selline
ebasoodne areng ning leida lahendus keerulisele turuolu-
korrale, on mpv-veini varusid vaja vähendada turu vaja-
dusi katva mõistlikuks peetava tasemeni.

(4) Kuna määruse (EÜ) nr 1493/1999 artikli 30 lõikes 5
osutatud tingimused on täidetud, tuleks välja kuulutada
maksimaalselt 300 000 hektoliitri Navarra piirkonnas
toodetud punase ja roosa mpv-kvaliteetveini erakorraline
destilleerimine.

(5) Käesoleva määrusega välja kuulutatud erakorraline destil-
leerimine peab vastama komisjoni 25. juuli 2000. aasta
määrusega (EÜ) nr 1623/2000 (milles sätestatakse veini-
turu ühist korraldust käsitleva määruse (EÜ) nr
1493/1999 üksikasjalikud rakenduseeskirjad turumehha-
nismide osas) (2) sätestatud tingimustele, seoses erakorra-
lise destilleerimismeetme kasutamisega vastavalt määruse
(EÜ) nr 1493/1999 artiklile 30. Rakendada tuleb ka
määruse (EÜ) nr 1623/2000 teisi sätteid, eriti neid, milles
käsitletakse alkoholi sekkumisametisse tarnimist ja
summade ettemaksmist.

(6) On vaja kindlaks määrata destilleerija poolt tootjale
makstav ostuhind, mille suurus võimaldaks leida lahen-
duse turuhäiretele ja saada tootjatel meetmest kasu.

(7) Erakorralisel destilleerimisel saadud toode võib olla toor-
piiritus või neutraalne alkohol, mida võib tarnida ainult
sekkumisametile selleks, et vältida määruse (EÜ) nr
1493/1999 artikliga 29 ette nähtud destilleerimisel
saadud alkohoolsete jookide turu häireid.

(8) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
veinituru korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Kuulutatakse välja määruse (EÜ) nr 1493/1999 artiklis 30
osutatud erakorraline destilleerimine maksimaalselt 300 000
hektoliitri Navarras toodetud punase ja roosa mpv-kvaliteetveini
suhtes vastavalt määruse (EÜ) nr 1623/2000 sätetele, mis käsit-
levad seda liiki destilleerimist.

Artikkel 2

Iga tootja võib alates 18. juulist 2006 kuni 31. augustini 2006
sõlmida määruse (EÜ) nr 1623/2000 artiklis 65 osutatud tarne-
lepingu (edaspidi “leping”).

ET15.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 195/5

(1) EÜT L 179, 14.7.1999, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2165/2005 (ELT L 345, 28.12.2005, lk 1).

(2) EÜT L 194, 31.7.2000, lk 45. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1820/2005 (ELT L 293, 9.11.2005, lk 8).



Lepingutega esitatakse tõend tagatise kohta, mille suurus on
5 eurot hektoliitri kohta.

Lepingud ei ole loovutatavad.

Artikkel 3

1. Juhul, kui sekkumisametile esitatud lepingutega hõlmatud
üldkogus ületab artikliga 1 kindlaks määratud koguse, määrab
liikmesriik kindlaks kõnealuste lepingute puhul rakendatava
vähendusmäära.

2. Liikmesriik võtab vajalikud haldusmeetmed, et lepingud
hiljemalt 15. septembriks 2006 heaks kiita. Heakskiiduotsuses
on ära märgitud võimalik kohaldatav vähendusmäär ja
lepinguga heaks kiidetav veinikogus ning selles osutatakse tootja
võimalusele lõpetada leping vähendusmäära kohaldamise puhul.

Liikmesriik teavitab komisjoni enne 20. septembrit 2006 heaks
kiidetud lepingutes osutatud veinide kogustest.

3. Liikmesriik võib piirata käesoleva määruse alusel tootja
poolt alla kirjutatavate lepingute arvu.

Artikkel 4

1. Heakskiidetud lepingutega hõlmatud veinikogused tuleb
tarnida hiljemalt 28. veebruariks 2007. Toodetud alkohol
tuleb vastavalt artikli 6 lõikele 1 tarnida sekkumisametile hilje-
malt 31. maiks 2007.

2. Tagatis vabastatakse vastavalt tarnitud kogustele, kui tootja
esitab tõendi destilleerimiseks tarnitu kohta.

Kui lõikes 1 ette nähtud tähtaegadeks ei ole tehtud ühtegi tarnet,
siis tagatist ei vabastata.

Artikkel 5

Destilleerimiseks tarnitava veini madalaim ostuhind on käeso-
leva määruse kohaselt 3,00 eurot hektoliitri mahuprotsendi
kohta.

Artikkel 6

1. Destilleerija tarnib sekkumisametile destilleerimisel saadud
toote. Selle toote alkoholisisaldus peab olema vähemalt
92 mahuprotsenti.

2. Sekkumisameti makstud toorpiirituse hind destilleerijale
on 3,367 eurot hektoliitri mahuprotsendi kohta. Maksmine
toimub vastavalt määruse (EÜ) nr 1623/2000 artikli 62
lõikele 5.

Sellest summast võib destilleerija saada ettemakse 2,208 eurot
hektoliitri mahuprotsendi kohta. Sellisel juhul vähendatakse
tegelikult makstavat lõppsummat ettemaksu võrra. Kohaldatakse
määruse (EÜ) nr 1623/2000 artikleid 66 ja 67.

Artikkel 7

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolevat määrust kohaldatakse alates 18. juulist 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

ETL 195/6 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1090/2006,

14. juuli 2006,

millega kuulutatakse vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 1493/1999 artiklile 30 välja teatavate
veinide erakorraline destilleerimine Kreekas

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ)
nr 1493/1999 veinituru ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 33 lõike 1 punkti f,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1493/1999 artikliga 30 on ette nähtud
erakorralise destilleerimismeetme kasutamine märkimis-
väärsest ületootmisest põhjustatud erakorraliste turuhäi-
rete korral. Selle meetme kohaldamist võib piirata teatava
kategooria veinidega või teatavate tootmispiirkondadega
ning mpv-kvaliteetveinidele võib seda meedet kohaldada
asjaomase liikmesriigi taotlusel.

(2) Kreeka valitsus palus välja kuulutada Kreeka territoo-
riumil toodetud lauaveinide, samuti määratud piirkon-
dades toodetud (mpv) kvaliteetveinide erakorralise destil-
leerimise.

(3) Veiniturul on täheldatud märkimisväärset laua- ja mpv-
kvaliteetveini ületootmist, mis väljendub hindade languses
ja varude murettekitavas kasvamises jooksva turustusaasta
lõpuks. Selleks, et peatada selline ebasoodne areng ning
leida lahendus keerulisele turuolukorrale, on Kreeka veini-
varusid vaja vähendada turu vajadusi katva mõistlikuks
peetava tasemeni.

(4) Kuna määruse (EÜ) nr 1493/1999 artikli 30 lõikega 5
ette nähtud tingimused on täidetud, tuleks välja kuulu-
tada maksimaalselt 370 000 hektoliitri lauaveini ja
maksimaalselt 130 000 hektoliitri mpv-kvaliteetveini
erakorraline destilleerimine.

(5) Käesoleva määrusega välja kuulutatud erakorraline destil-
leerimine peab vastama komisjoni 25. juuli 2000. aasta
määruses (EÜ) nr 1623/2000 (milles sätestatakse veini-
turu ühist korraldust käsitleva määruse (EÜ)
nr 1493/1999 üksikasjalikud rakenduseeskirjad turumeh-

hanismide osas) (2) sätestatud tingimustele seoses erakor-
ralise destilleerimismeetme kasutamisega vastavalt
määruse (EÜ) nr 1493/1999 artiklile 30. Rakendada
tuleb ka määruse (EÜ) nr 1623/2000 teisi sätteid, eriti
neid, milles käsitletakse alkoholi sekkumisametisse tarni-
mist ja summade ettemaksmist.

(6) On vaja kindlaks määrata destilleerija poolt tootjale
makstav ostuhind, mille suurus võimaldaks leida lahen-
duse turuhäiretele ja võimaldaks tootjatel meetmest kasu
saada.

(7) Erakorralisel destilleerimisel saadud toode võib olla toor-
piiritus või neutraalne alkohol, mida võib tarnida ainult
sekkumisametile, et vältida määruse (EÜ) nr 1493/1999
artikliga 29 ette nähtud destilleerimisel saadud alkohool-
sete jookide turu häireid.

(8) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
veinituru korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Kuulutatakse välja määruse (EÜ) nr 1493/1999 artiklis 30
osutatud maksimaalselt 370 000 hektoliitri lauaveini ja maksi-
maalselt 130 000 hektoliitri mpv-kvaliteetveini erakorraline
destilleerimine Kreekas vastavalt määruse (EÜ) nr 1623/2000
sätetele, mis käsitlevad seda liiki destilleerimist.

Artikkel 2

Iga tootja võib sõlmida määruse (EÜ) nr 1623/2000 artiklis 65
osutatud tarnelepingu (edaspidi “leping”) alates 18. juulist 2006
kuni 31. augustini 2006.

Lepingutega esitatakse tõend tagatise kohta, mille suurus on 5
eurot hektoliitri kohta.

Lepingud ei ole loovutatavad.

ET15.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 195/7

(1) EÜT L 179, 14.7.1999, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2165/2005 (ELT L 345, 28.12.2005, lk 1).

(2) EÜT L 194, 31.7.2000, lk 45. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1820/2005 (ELT L 293, 9.11.2005, lk 8).



Artikkel 3

1. Kui sekkumisametile esitatud lepingutega hõlmatud
üldkogus ületab artiklis 1 kindlaks määratud koguse, määrab
liikmesriik kindlaks kõnealuste lepingute puhul rakendatava
vähendusmäära.

2. Liikmesriik võtab vajalikud haldusmeetmed, et lepingud
hiljemalt 15. septembriks 2006 heaks kiita. Heakskiiduotsuses
on ära märgitud võimalik kohaldatav vähendusmäär ja
lepinguga heaks kiidetav veinikogus ning selles osutatakse tootja
võimalusele lõpetada leping vähendusmäära kohaldamise puhul.

Liikmesriik teavitab komisjoni enne 20. septembrit 2006 heaks-
kiidetud lepingutes osutatud veinide kogustest.

3. Liikmesriik võib piirata käesoleva määruse alusel tootja
poolt alla kirjutatavate lepingute arvu.

Artikkel 4

1. Heakskiidetud lepingutega hõlmatud veinikogused tuleb
tarnida hiljemalt 28. veebruariks 2007. Toodetud alkohol
tuleb vastavalt artikli 6 lõikele 1 tarnida sekkumisametile hilje-
malt 31. maiks 2007.

2. Tagatis vabastatakse vastavalt tarnitud kogustele, kui tootja
esitab tõendi destilleerimiseks tarnitu kohta.

Kui lõikes 1 ette nähtud tähtaegadeks ei ole tehtud ühtegi tarnet,
siis tagatist ei vabastata.

Artikkel 5

Destilleerimiseks tarnitava veini madalaim ostuhind on käes-
oleva määruse kohaselt 1,914 eurot hektoliitri lauaveini mahu-
protsendi kohta ja 3,00 eurot hektoliitri mpv-kvaliteetveini
mahuprotsendi kohta.

Artikkel 6

1. Destilleerija tarnib sekkumisametile destilleerimisel saadud
toote. Selle toote alkoholisisaldus peab olema vähemalt 92
mahuprotsenti.

2. Sekkumisameti makstud toorpiirituse hind destilleerijale
on 2,281 eurot hektoliitri mahuprotsendi kohta lauaveinist
toodetud alkoholi puhul ja 3,367 eurot hektoliitri mahuprot-
sendi kohta mpv-kvaliteetveinist toodetud alkoholi puhul. Maks-
mine toimub vastavalt määruse (EÜ) nr 1623/2000 artikli 62
lõikele 5.

Sellest summast võib destilleerija saada ettemakse 1,122 eurot
hektoliitri mahuprotsendi kohta lauaveinist toodetud alkoholi
puhul ja 2,208 eurot hektoliitri mahuprotsendi kohta mpv-
kvaliteetveinist toodetud alkoholi puhul. Sel juhul väheneb tege-
likult makstav hind ettemakse summa võrra. Kohaldatakse
määruse (EÜ) nr 1623/2000 artikleid 66 ja 67.

Artikkel 7

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 18. juulist 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

ETL 195/8 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1091/2006,

13. juuli 2006,

millega muude liikmesriikide kui Taani ja Ühendkuningriigi lipu all sõitvatel laevadel keelatakse
tobiate püük ICES IIa (EÜ veed), IIIa, IV (EÜ veed) püügipiirkonnas

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse 20. detsembri 2002. aasta määrust (EÜ) nr
2371/2002 ühisele kalanduspoliitikale vastava kalavarude kaitse
ja säästva kasutamise kohta, (1) eriti selle artikli 26 lõiget 4,

võttes arvesse nõukogu 12. oktoobri 1993. aasta määrust (EMÜ)
nr 2847/93, millega luuakse ühise kalanduspoliitika suhtes
rakendatav kontrollisüsteem, (2) eriti selle artikli 21 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu 22. detsembri 2005. aasta määruses (EÜ) nr
51/2006, millega määratakse 2006. aastaks kindlaks
teatavate kalavarude ja kalavarurühmade püügivõima-
lused ning tingimused, mida kohaldatakse ühenduse
vetes ning ühenduse kalalaevade suhtes püügipiirangutega
vetes, (3) on sätestatud 2006. aasta kvoodid.

(2) Komisjonile esitatud teabe kohaselt on käesoleva määruse
lisas osutatud kalavaru püük samas lisas osutatud liikmes-
riikide lipu all sõitvate või kõnealustes liikmesriikides
registreeritud laevade puhul ammendanud 2006. aastaks
eraldatud kvoodi.

(3) Seetõttu tuleb keelata kõnealuse kalavaru püük, pardal
hoidmine, ümberlaadimine ja lossimine,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Kvoodi ammendumine

Käesoleva määruse lisas osutatud liikmesriikidele 2006. aastaks
samas lisas osutatud kalavaru püügiks eraldatud kvoot loetakse
ammendunuks alates kõnealuses lisas sätestatud kuupäevast.

Artikkel 2

Keelud

Käesoleva määruse lisas osutatud liikmesriikide lipu all sõitvatel
või nendes liikmesriikides registreeritud laevadel on keelatud
püüda kõnesolevas lisas osutatud kalavaru alates kõnealuses
lisas sätestatud kuupäevast. Kõnesolevatel laevadel on keelatud
pardal hoida, ümber laadida ja lossida sellist püütud kalavaru
pärast kõnesolevat kuupäeva.

Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 13. juuli 2006

Komisjoni nimel
kalanduse ja merenduse peadirektor

Jörgen HOLMQUIST

ET15.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 195/9

(1) EÜT L 358, 31.12.2002, lk 59.
(2) EÜT L 261, 20.10.1993, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-

sega (EÜ) nr 768/2005 (ELT L 128, 21.5.2005, lk 1).
(3) ELT L 16, 20.1.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud määrusega

(EÜ) nr 941/2006 (ELT L 173, 27.6.2006, lk 1).



LISA

Nr 15

Liikmesriik Muud liikmesriigid kui Taani ja Ühendkuningriik

Kalavaru SAN/2A3A4

Liik Tobias (Ammodytidae)

Piirkond IIa (EÜ veed), IIIa, IV (EÜ veed)

Kuupäev 22. juuni 2006

ETL 195/10 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1092/2006,

14. juuli 2006,

millega määratakse kindlaks madalaim müügihind või puhul määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud
alalise pakkumiskutse raames avatud 13. individuaalseks pakkumiskutseks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artiklit 10,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt komisjoni 9. novembri 2005. aasta määrusele
(EÜ) nr 1898/2005, millega kehtestatakse nõukogu
määruse (EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakendusees-
kirjad seoses koore, või ja kontsentreeritud või realiseeri-
mise meetmetega ühenduse turul, (2) võivad sekkumis-
ametid müüa alalise pakkumismenetluse teel teatava
koguse nende valduses oleva või sekkumisvarudest ning
anda toetust koore, või ja kontsentreeritud või jaoks.
Kõnealuse määruse artiklis 25 on sätestatud, et iga indi-
viduaalse pakkumiskutse raames saadud pakkumisi silmas
pidades kinnitatakse madalaim müügihind või puhul ning
suurim toetus koore, või ja kontsentreeritud või jaoks.

Lisaks sellele on sätestatud, et hind või toetus võib
erineda olenevalt või kavandatud kasutusest, selle rasva-
sisaldusest ja kasutusviisist. Määruse (EÜ) nr 1898/2005
artiklis 28 osutatud töötlemistagatise suurus tuleks vasta-
valt kindlaks määrata.

(2) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
piima- ja piimatooteturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse
raames avatud 13. individuaalseks pakkumiskutseks määratakse
kindlaks kõnealuse määruse artiklis 25 osutatud madalaim
müügihind või sekkumisvarude puhul ning artiklis 28 osutatud
töötlemistagatise suurus vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 15. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET15.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 195/11

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 308, 25.11.2005, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2107/2005 (ELT L 337, 22.12.2005, lk 20).



LISA

Madalaim müügihind või puhul ning töötlemistagatise suurus määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise
pakkumiskutse raames avatud 13. individuaalseks pakkumiskutseks

(EUR/100 kg)

Valem A B

Kasutusviis Märgistusainetega Märgistusaineteta Märgistusainetega Märgistusaineteta

Madalaim
müügihind Või ≥ 82 %

Töötlemata 206 210 — —

Kontsentree-
ritud

204,1 — — —

Töötlemistagatis

Töötlemata 79 79 — —

Kontsentree-
ritud

79 — — —

ETL 195/12 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1093/2006,

14. juuli 2006,

millega määratakse kindlaks suurim toetus koore, või ja kontsentreeritud või puhul määruses (EÜ)
nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse raames avatud 13. individuaalseks pakkumiskutseks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artiklit 10,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt komisjoni 9. novembri 2005. aasta määrusele
(EÜ) nr 1898/2005, millega kehtestatakse nõukogu
määruse (EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakendusees-
kirjad seoses koore, või ja kontsentreeritud või realiseeri-
mise meetmetega ühenduse turul, (2) võivad sekkumis-
ametid müüa alalise pakkumismenetluse teel teatava
koguse nende valduses oleva või sekkumisvarudest ning
anda toetust koore, või ja kontsentreeritud või jaoks.
Kõnealuse määruse artiklis 25 on sätestatud, et iga indi-
viduaalse pakkumiskutse raames saadud pakkumisi silmas
pidades kinnitatakse madalaim müügihind või puhul ning
suurim toetus koore, või ja kontsentreeritud või puhul.

Lisaks sellele on sätestatud, et hind või toetus võib
erineda olenevalt või kavandatud kasutusest, selle rasva-
sisaldusest ja kasutusviisist. Määruse (EÜ) nr 1898/2005
artiklis 28 osutatud töötlemistagatise suurus tuleks vasta-
valt kindlaks määrata.

(2) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
piima- ja piimatooteturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse
raames avatud 13. individuaalseks pakkumiskutseks määratakse
kindlaks kõnealuse määruse artiklis 25 osutatud suurim toetus
koore, või ja kontsentreeritud või jaoks ning artiklis 28 osutatud
töötlemistagatise suurus vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 15. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET15.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 195/13

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 308, 25.11.2005, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2107/2005 (ELT L 337, 22.12.2005, lk 20).



LISA

Suurim toetus koore, või ja kontsentreeritud või jaoks ning töötlemistagatise suurus määruses (EÜ)
nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse raames avatud 13. individuaalseks pakkumiskutseks

(EUR/100 kg)

Valem A B

Kasutusviis Märgistusainetega Märgistusaineteta Märgistusainetega Märgistusaineteta

Suurim toetus

Või ≥ 82 % 18,5 15 18 15

Või < 82 % — 14,63 — 14,6

Kontsentreeritud või 22 18,5 22 18,5

Koor — — 10 6,3

Töötlemis-
tagatis

Või 20 — 20 —

Kontsentreeritud või 24 — 24 —

Koor — — 11 —

ETL 195/14 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1094/2006,

14. juuli 2006,

millega määratakse kindlaks või maksimaalne kokkuostuhind määruses (EÜ) nr 796/2006 sätestatud
alalise pakkumiskutse raames avatud 3. individuaalseks pakkumiskutseks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artiklit 10,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt komisjoni 16. detsembri 1999. aasta määruse
(EÜ) nr 2771/1999 (millega kehtestatakse nõukogu
määruse (EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakendusees-
kirjad seoses sekkumisega või- ja kooreturul) (2) artikli 16
lõikele 2 avaldati Euroopa Ühenduste Teatajas pakkumisme-
netluse teadaanne või kokkuostuks alalise pakkumisme-
netluse teel, nagu on välja kuulutatud komisjoni määru-
sega (EÜ) nr 796/2006. (3)

(2) Individuaalsete pakkumiskutsete raames saadud pakku-
misi silmas pidades tuleks määruse (EÜ) nr 2771/1999
artikli 17b kohaselt määrata kindlaks maksimaalne

kokkuostuhind või otsustada pakkumist mitte vastu
võtta.

(3) Individuaalsete pakkumiskutsete raames saadud 3. pakku-
mist silmas pidades tuleks kindlaks määrata maksimaalne
kokkuostuhind.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
piima- ja piimatooteturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 796/2006 sätestatud alalise pakkumiskutse
raames avatud 3. individuaalse pakkumiskutse puhul, mille
alusel tehtavate pakkumiste esitamise tähtaeg oli 11. juuli
2006, kehtestatakse või maksimaalseks kokkuostuhinnaks
233,00 eurot/100 kg.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 15. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET15.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 195/15

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) EÜT L 333, 24.12.1999, lk 11. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 2107/2005 (ELT L 337, 22.12.2005, lk 20).

(3) ELT L 142, 30.5.2006, lk 4.



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1095/2006,

14. juuli 2006,

millega määratakse kindlaks suurim toetus kontsentreeritud või jaoks määruses (EÜ) nr 1898/2005
sätestatud alalise pakkumiskutse raames avatud 13. individuaalseks pakkumiskutseks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artiklit 10,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt komisjoni 9. novembri 2005. aasta määruse
(EÜ) nr 1898/2005 millega kehtestatakse nõukogu
määruse (EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakendusees-
kirjad seoses koore, või ja kontsentreeritud või realiseeri-
mise meetmetega ühenduse turul, (2) artiklile 47 kuulu-
tavad sekkumisametid välja alalise pakkumismenetluse
toetuse andmiseks kontsentreeritud või jaoks. Kõnealuse
määruse artiklis 54 on sätestatud, et iga konkreetse
pakkumiskutse raames saadud pakkumisi silmas pidades
kinnitatakse suurim toetus kontsentreeritud või jaoks,
mille minimaalne rasvasisaldus on 96 %.

(2) Esitada tuleb määruse (EÜ) nr 1898/2005 artikli 53
lõikes 4 sätestatud lõppkasutustagatis, et tagada kontsen-
treeritud või üleminek jaekaubandusse.

(3) Saadud pakkumisi silmas pidades tuleks suurim toetus
kinnitada asjakohasel tasemel ja määrata vastavalt sellele
kindlaks lõppkasutustagatis.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
piima- ja piimatooteturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse
raames avatud 13. individuaalse pakkumiskutse puhul kinnita-
takse kõnealuse määruse artikli 47 lõikes 1 osutatud kontsen-
treeritud või jaoks, mille minimaalne rasvasisaldus on 96 %,
suurimaks toetuseks 19,8 eurot/100 kg.

Määruse (EÜ) nr 1898/2005 artikli 53 lõikes 4 sätestatud lõpp-
kasutustagatiseks kinnitatakse 22 eurot/100 kg.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 15. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ETL 195/16 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 308, 25.11.2005, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2107/2005 (ELT L 337, 22.12.2005, lk 20).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1096/2006,

14. juuli 2006,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 796/2006 nende liikmesriikide nimekirja suhtes, kus või
kokkuost pakkumismenetluse teel on avatud 31. augustil 2006 lõppevaks ajavahemikuks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)

võttes arvesse komisjoni 29. mai 2006. aasta määrust (EÜ) nr
796/2006, millega peatatakse või kokkuost hinnaga, mis
moodustab 90 % sekkumishinnast, ning avatakse kokkuost
pakkumismenetluse teel 31. augustil 2006 lõppevaks ajavahe-
mikuks, (2) eriti selle artikli 2 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EÜ) nr 796/2006 avati või kokkuost pakku-
mismenetluse teel 31. augustil 2006 lõppevaks ajavahe-
mikuks vastavalt määruse (EÜ) nr 1255/1999 artikli 6
lõike 1 kolmandale lõigule.

(2) Värskeima teabe alusel, mille Belgia, Tšehhi Vabariik,
Saksamaa, Prantsusmaa, Itaalia, Läti, Luksemburg, Madal-
maad, Soome, Rootsi ja Ühendkuningriik on edastanud,
täheldas komisjon, et või turuhinnad on kõnealustes liik-
mesriikides olnud kahe järjestikuse nädala jooksul vähe-
malt 92 % sekkumishinnast. Seega tuleks peatada sekku-

miskokkuost pakkumismenetluse teel neis liikmesriikides.
Kõnealused liikmesriigid tuleks seepärast jätta välja
määrusega (EÜ) nr 796/2006 kehtestatud nimekirjast.

(3) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 796/2006 vastavalt
muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 796/2006 artikli 2 lõige 1 asendatakse järgmi-
sega:

“1. Määruse (EÜ) nr 1255/1999 artikli 6 lõike 1 kol-
manda lõigu kohane või kokkuost pakkumismenetluse teel
avatakse ajavahemikuks alates 15. juulist kuni 31. augustini
2006 järgmistes liikmesriikides vastavalt määruse (EÜ) nr
2771/1999 3a jaos sätestatud tingimustele: Eesti, Hispaania,
Iirimaa, Poola ja Portugal.”

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise
päeval.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET15.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 195/17

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud määru-
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1097/2006,

14. juuli 2006,

millega kehtestatakse või madalaim müügihind 45. individuaalse pakkumise kutse puhul, mis on
väljastatud määruses (EÜ) nr 2771/1999 osutatud alalise pakkumiskutse alusel

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ)
nr 1913/2005 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse
kohta, (1) eriti selle artikli 10 lõiget c,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 16. detsembri 1999. aasta määruse (EÜ) nr
2771/1999 (millega kehtestatakse nõukogu määruse
(EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakenduseeskirjad
või- ja kooreturul sekkumise osas) (2) artikli 21 kohaselt
on sekkumisasutused pakkunud alalise pakkumiskutse
alusel müügiks teatava koguse oma valduses olevat võid.

(2) Arvestades vastusena igale individuaalse pakkumise
kutsele laekunud pakkumisi, kehtestatakse vastavalt

määruse (EÜ) nr 2771/1999 artiklile 24a madalaim
müügihind või otsustatakse leping sõlmimata jätta.

(3) Laekunud pakkumisi arvestades tuleks kehtestada mada-
laim müügihind.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
piima- ja piimatooteturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 2771/1999 kohase 45. individuaalse pakku-
mise kutse puhul, mille alusel tehtavate pakkumiste esitamise
tähtaeg oli 11. juuli 2006, kehtestatakse või madalaimaks
müügihinnaks 250,00 EUR/100 kg.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 15. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõigis liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ETL 195/18 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 186/2004 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) EÜT L 333, 24.12.1999, lk 11. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 1802/2005 (ELT L 290, 4.11.2005, lk 3).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1098/2006,

14. juuli 2006,

millega määratakse kindlaks teraviljasektori imporditollimaksud, mida kohaldatakse alates
16. juulist 2006

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1)

võttes arvesse komisjoni 28. juuni 1996. aasta määrust (EÜ)
nr 1249/96, millega kehtestati nõukogu määruse (EMÜ)
nr 1766/92 üksikasjalikud rakenduseeskirjad teraviljasektori im-
porditollimaksude osas, (2) eriti selle artikli 2 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikliga 10 nähakse ette, et
nimetatud määruse artiklis 1 osutatud toodete impordil
kohaldatakse ühise tollitariifistikuga kehtestatud tollimak-
sumäärasid. Siiski on nimetatud artikli lõikes 2 osutatud
toodete imporditollimaks võrdne kõnealuste toodete
importimise ajal kehtiva sekkumishinnaga, mida on
suurendatud 55 % võrra ja vähendatud asjaomase partii
CIF-impordihinna võrra. See maks ei tohi siiski ületada
tollitariifistiku tollimaksumäära.

(2) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 10 lõike 3 alusel
arvutatakse CIF-impordihinnad kõnesoleva toote maail-
maturu tüüpilise hinna põhjal.

(3) Määrusega (EÜ) nr 1249/96 kehtestati määruse (EÜ)
nr 1784/2003 üksikasjalikud rakenduseeskirjad teravilja-
sektori imporditollimaksude osas.

(4) Imporditollimakse kohaldatakse kuni uute tollimaksude
kindlaksmääramise ja jõustumiseni.

(5) Imporditollimaksude korra normaalse toimimise võimal-
damiseks tuleks võtta tollimaksu arvutamisel aluseks
võrdlusperioodi tüüpilist turukurssi.

(6) Määruse (EÜ) nr 1249/96 kohaldamisel määratakse
imporditollimaksud kindlaks vastavalt käesoleva määruse
lisale,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 10 lõikes 2 osutatud tera-
viljasektori imporditollimaksud määratakse käesoleva määruse I
lisas kindlaks II lisas esitatud informatsiooni alusel.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 15. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. juuli 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET15.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 195/19

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) EÜT L 161, 29.6.1996, lk 125. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 1110/2003 (ELT L 158, 27.6.2003, lk 12).



I LISA

Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 10 lõikes 2 loetletud toodete imporditollimaksud, mida kohaldatakse alates
16. juulist 2006

CN-kood Kirjeldus Imporditollimaks (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Kõva nisu, kõrge kvaliteediga 0,00

keskmise kvaliteediga 0,00

madala kvaliteediga 13,51

1001 90 91 Pehme nisu seeme 0,00

ex 1001 90 99 Pehme nisu, kõrge kvaliteediga, v.a külviks 0,00

1002 00 00 Rukis 41,00

1005 10 90 Mais, külviks, v.a hübriidmais 51,11

1005 90 00 Mais, v.a külviks (2) 51,11

1007 00 90 Terasorgo, v.a hübriidkülviseeme 45,99

(1) Kaupade puhul, mis jõuavad ühendusse Atlandi ookeani või Suessi kanali kaudu (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõige 4), võib importija taotleda imporditollimaksu
vähendamist:
— 3 EUR/t kohta, kui lossimissadam asub Vahemere ääres, või
— 2 EUR/t kohta, kui lossimissadam asub Iirimaal, Ühendkuningriigis, Taanis, Rootsis, Eestis, Lätis, Leedus, Poolas, Soomes või Pürenee poolsaarel Atlandi ookeani

poolsel rannikul.
(2) Importija võib taotleda ühtset imporditollimaksu vähendamist 24 EUR/t kohta, kui on täidetud määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõikes 5 kehtestatud tingimused.

ETL 195/20 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006



II LISA

Imporditollimaksude arvutamisel kasutatavad tegurid

(30.6.2006–13.7.2006)

1. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõikes 2 viidatud keskmised:

Börsinoteering Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Toode (valguprotsent 12 % niiskusesisalduse
juures)

HRS2 YC3 HAD2 keskmine
kvaliteet (*)

madal
kvaliteet (**)

US oder 2

Noteering (EUR/t) 162,17 (***) 78,05 147,63 137,63 117,63 90,14

Lahe lisatasu (EUR/t) — 12,87 — —

Suure järvistu lisatasu (EUR/t) 20,57 — — —

(*) Negatiivne lisatasu 10 EUR/t kohta (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3).
(**) Negatiivne lisatasu 30 EUR/t kohta (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3).
(***) Positiivne lisatasu 14 EUR/t kohta inkorporeeritud (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3).

2. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõikes 2 viidatud keskmised:

Last/veokulud: Mehhiko laht–Rotterdam: 19,99 EUR/t; Suur järvistu–Rotterdam: 25,89 EUR/t.

3. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõike 2 kolmandas lõigus osutatud subsiidiumid: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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II

(Aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

19. juuni 2006,

milles sätestatakse ajavahemikus 1. jaanuarist 2007 kuni 31. detsembrini 2013 maaelu arenguks
antava ühenduse toetuse summa, selle jaotus aastate kaupa ja miinimumsumma, mis koondatakse

lähenemiseesmärgi alusel abikõlblikesse piirkondadesse

(2006/493/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse nõukogu 20. septembri 2005. aasta määrust (EÜ)
nr 1698/2005 Maaelu Arengu Euroopa Põllumajandusfondist
(EAFRD) antavate maaelu arengu toetuste kohta, (1) eriti selle
artikli 69 lõiget 1,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Ajavahemikus 1. jaanuarist 2007 kuni 31. detsembrini
2013 määruse (EÜ) nr 1698/2005 alusel maaelu aren-
guks antava ühenduse toetuse kulukohustuste assignee-
ringute summa, selle jaotus aastate kaupa ning miini-
mumsumma, mis tuleb koondada lähenemiseesmärgi
alusel abikõlblikesse piirkondadesse, tuleks kindlaks
määrata kooskõlas Euroopa Parlamendi, nõukogu ja
komisjoni vahelise 17. mai 2006. aasta institutsioonide-
vahelise kokkuleppega eelarvedistsipliini ja usaldusväärse
finantsjuhtimise kohta. (2)

(2) Kogusummas peaks sisalduma Bulgaariale ja Rumeeniale
eraldatud summa, eeldusel et leping Bulgaaria Vabariigi ja
Rumeenia ühinemise kohta Euroopa Liiduga jõustub

1. jaanuaril 2007. Kui ühe või mõlema kõnealuse riigi
ühinemisleping ei jõustu 1. jaanuaril 2007, tuleks kogu-
summat vastavalt muuta,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Ainus artikkel

Ajavahemikus 1. jaanuarist 2007 kuni 31. detsembrini 2013
määruse (EÜ) nr 1698/2005 alusel maaelu arenguks antava
ühenduse toetuse kulukohustuste assigneeringute kogusumma,
selle jaotus aastate kaupa ning miinimumsumma, mis tuleb
koondada kõnesoleva määruse artikli 2 punktis j osutatud lähe-
nemiseesmärgi alusel abikõlblikesse piirkondadesse, sätestatakse
käesoleva otsuse lisas.

Luxembourg, 19. juuni 2006

Nõukogu nimel
eesistuja
J. PRÖLL

ETL 195/22 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006
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LISA

2007.–2013. aasta kulukohustuste assigneeringute kogusumma, nende jaotus aastate kaupa ning
miinimumsumma, mis tuleb koondada lähenemiseesmärgi alusel abikõlblikesse piirkondadesse ja selle jaotus

aastate kaupa (*)

Miljonit eurot, 2004. a.
hindades (**) 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 Kokku

Kogusumma (EL-25,
Bulgaaria ja Rumeenia) 10 710 10 447 10 185 9 955 9 717 9 483 9 253 69 750

Miinimumsumma lähenemiseesmärgi alusel abikõlblike piirkondade jaoks 27 699

(*) Enne kohustuslikku ümbersuunamist ja muid ülekandeid ühise põllumajanduspoliitika turuga seotud kuludest ja otsetoetustest maaelu
arenguks.

(**) Märgitud summad ümardatakse lähima miljonini, samal ajal kui programmide koostamisel ümardatakse lähima euroni.
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NÕUKOGU OTSUS,

4. juuli 2006,

Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee Soome liikme ametisse nimetamise kohta

(2006/494/EÜ, Euratom)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 259,

võttes arvesse Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamisle-
pingut, eriti selle artiklit 167,

võttes arvesse nõukogu 17. septembri 2002. aasta otsust
2002/758/EÜ, Euratom Majandus- ja Sotsiaalkomitee liikmete
ametisse nimetamise kohta ajavahemikuks 21. septembrist
2002 kuni 20. septembrini 2006, (1)

võttes arvesse Soome valitsuse esitatud kandidaati,

pärast konsulteerimist Euroopa Komisjoniga,

ning arvestades, et Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitees on
vabanenud Soome liikme koht seoses Peter BOLDTi tagasiastu-
misega,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Janne METSÄMÄKI nimetatakse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalko-
mitee liikmeks Peter BOLDTi asemele tema järelejäänud ameti-
ajaks kuni 20. septembrini 2006.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Brüssel, 4. juuli 2006

Nõukogu nimel
eesistuja

P. LEHTOMÄKI

ETL 195/24 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2006
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NÕUKOGU OTSUS,

11. juuli 2006,

vastavalt asutamislepingu artikli 122 lõikele 2 ühisraha kasutuselevõtu kohta Sloveenias 1. jaanuaril
2007. aastal

(2006/495/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 122 lõiget 2,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse komisjoni aruannet, (1)

võttes arvesse Euroopa Keskpanga aruannet, (2)

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust, (3)

võttes arvesse arutelu riigipeade või valitsusjuhtide tasandil
kokkutulnud nõukogus,

ning arvestades järgmist:

(1) Majandus- ja rahaliidu kolmas etapp algas 1. jaanuaril
1999. aastal. Nõukogu kohtumisel, mis toimus Brüsselis
3. mail 1998. aastal ja millest võtsid osa riigipead või
valitsusjuhid, otsustati, et Belgia, Saksamaa, Hispaania,
Prantsusmaa, Iirimaa, Itaalia, Luksemburg, Madalmaad,
Austria, Portugal ja Soome olid täitnud vajalikud tingi-
mused ühisraha kasutuselevõtuks alates 1. jaanuarist
1999. (4)

(2) 19. juunil 2000. aastal otsustas nõukogu, et Kreeka on
täitnud vajalikud tingimused ühisraha kasutuselevõtuks
alates 1. jaanuarist 2001. (5)

(3) Vastavalt asutamislepingule lisatud protokolli (teatavate
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriiki käsitlevate
sätete kohta) lõikele 1 teatas Ühendkuningriik nõukogule,
et ta ei kavatse 1. jaanuaril 1999. aastal üle minna
majandus- ja rahaliidu kolmandasse etappi. Seda teadet
ei ole muudetud. Vastavalt asutamislepingule lisatud
protokolli (teatavate Taanit käsitlevate sätete kohta)
lõikele 1 ning Edinburghis 1992. aasta detsembris riigi-
peade või valitsusjuhtide poolt vastu võetud otsusele
teatas Taani nõukogule, et ta ei osale majandus- ja raha-
liidu kolmandas etapis. Taani ei ole taotlenud asutamis-
lepingu artikli 122 lõikes 2 nimetatud menetluse algata-
mist.

(4) Otsusega 98/317/EÜ kehtestati Rootsi suhtes asutamisle-
pingu artiklis 122 kirjeldatud erand. Vastavalt 2003.
aasta ühinemisakti artiklile 4 (6) on Tšehhi Vabariigi,
Eesti, Küprose, Läti, Leedu, Ungari, Malta, Poola,
Sloveenia ja Slovakkia suhtes kehtestatud asutamislepingu
artiklis 122 kirjeldatud erand.

(5) Euroopa Keskpank (EKP) asutati 1. juulil 1998. aastal.
Euroopa Rahasüsteem asendati vahetuskursimehhanis-
miga, mille käivitamises lepiti kokku Euroopa Ülemkogu
16. juuni 1997. aasta resolutsiooniga vahetuskursimehha-
nismi loomise kohta majandus- ja rahaliidu kolmandas
etapis. (7) Vahetuskursimehhanismi menetlus majandus-
ja rahaliidu kolmandas etapis (ERM II) kehtestati EKP ja
eurotsoonist väljajäävate liikmesriikide keskpankade
1. septembri 1998. aasta kokkuleppega, millega kehtes-
tati vahetuskursimehhanismi kasutamise kord majandus-
ja rahaliidu kolmandas etapis. (8)

(6) Asutamislepingu artikli 122 lõikega 2 kehtestatakse
asjaomaste liikmesriikide suhtes kehtestatud erandi tühis-
tamise menetlus. Selle artikli kohaselt annavad komisjon
ja EKP vähemalt kord iga kahe aasta jooksul või selle
liikmesriigi taotlusel, mille suhtes on kehtestatud erand,
nõukogule aru vastavalt asutamislepingu artikli 121
lõikes 1 sätestatud menetlusele. 2. märtsil 2006. aastal
esitas Sloveenia ametliku taotluse vastastikuse lähenemise
hindamiseks.
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(1) Aruanne on vastu võetud 16. mail 2006 (Euroopa Liidu Teatajas seni
avaldamata).

(2) Aruanne on vastu võetud 15. mail 2006 (Euroopa Liidu Teatajas seni
avaldamata)

(3) Arvamus on esitatud 15. juunil 2006 (Euroopa Liidu Teatajas seni
avaldamata).

(4) Nõukogu 3. mai 1998. aasta otsus 98/317/EÜ vastavalt asutamisle-
pingu artikli 121 lõikele 4 (*) (EÜT L 139, 11.5.1998, lk 30).
(*) Märkus: Otsuse 98/317/EÜ pealkirja on kohandatud, et võtta

arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklite ümbernum-
merdamist vastavalt Amsterdami lepingu artiklile 12; algne viide
oli asutamislepingu artikli 109j lõikele 4.

(5) Nõukogu 19. juuni 2000. aasta otsus 2000/427/EÜ vastavalt asuta-
mislepingu artikli 122 lõikele 2 ühisraha kasutuselevõtu kohta
Kreekas 1. jaanuaril 2001 (EÜT L 167, 7.7.2000, lk 19).

(6) ELT L 236, 23.9.2003, lk 33.
(7) EÜT C 236, 2.8.1997, lk 5.
(8) EÜT C 345, 13.11.1998, lk 6. Kokkulepet on muudetud 14.

septembri 2000. aasta kokkuleppega (EÜT C 362, 16.12.2000,
lk 11).



(7) Liikmesriikide õigusaktidesse, sealhulgas keskpanga põhi-
kirja tehakse vajalikud muudatused, et tagada nende
kooskõla asutamislepingu artiklite 108 ja 109 ning
Euroopa Keskpankade Süsteemi ning EKP põhikirjaga
(edaspidi “EKPS põhikiri”). Komisjoni ja EKP aruannetes
antakse üksikasjalik hinnang Sloveenia õigusaktide koos-
kõlale asutamislepingu artiklite 108 ja 109 ning EKPSi
põhikirjaga.

(8) Vastavalt asutamislepingu artiklis 121 nimetatud lähene-
miskriteeriume käsitleva protokolli artiklile 1 tähendab
asutamislepingu artikli 121 lõike 1 esimeses alapunktis
ettenähtud hindade stabiilsuse kriteerium, et liikmesriigil
on püsiva stabiilsustasemega hinnanäitajad ning kesk-
mine inflatsioonimäär vaadelduna ühe aasta kestel enne
kontrollimist ei ületa rohkem kui 1,5 protsendipunkti
võrra kolme kõige paremaid tulemusi saavutanud liik-
mesriigi määra. Hindade stabiilsuse kriteeriumi täitmist
mõõdetakse nõukogu määruses (EÜ) nr 2494/95 (1) defi-
neeritud tarbijahindade harmoneeritud indeksi põhjal.
Hindade stabiilsuse kriteeriumi täitmise hindamiseks
mõõdetakse liikmesriikides toimunud inflatsiooni
muutust protsentides, võrreldes viimase kaheteistkümne
kuu näitajate aritmeetilist keskmist eelnenud kaheteist-
kümne kuu näitajate aritmeetilise keskmisega. 2006.
aasta märtsis lõppenud üheaastasel ajavahemikul olid
hindade stabiilsuse osas parimaid tulemusi saavutanud
kolm liikmesriiki Rootsi, Soome ja Poola, kus inflatsioo-
nimäär oli vastavalt 0,9 %, 1,0 % ja 1,5 %. Komisjoni ja
EKP aruannetes vaadeldi kontrollväärtust, mille arvutami-
seks liideti hindade stabiilsuse osas parimaid tulemusi
saavutanud liikmesriikide inflatsioonimäärade kaalumata
aritmeetilisele keskmisele 1,5 protsendipunkti. Selle
põhjal oli 2006. aasta märtsis lõppenud üheaastase ajava-
hemiku kontrollväärtus 2,6 %.

(9) Vastavalt lähenemiskriteeriume käsitleva protokolli artik-
lile 2 tähendab asutamislepingu artikli 121 lõike 1 teises
alapunktis ettenähtud riigi rahanduse stabiilsuse kritee-
rium seda, et kontrollimise ajal ei kehti liikmesriigi suhtes
asutamislepingu artikli 104 lõikes 6 nimetatud nõukogu
otsus ülemäärase eelarvepuudujäägi olemasolu kohta.

(10) Vastavalt lähenemiskriteeriume käsitleva protokolli artik-
lile 3 tähendab asutamislepingu artikli 121 lõike 1
kolmandas alapunktis ettenähtud Euroopa Rahasüsteemi
vahetuskursimehhanismis osalemise kriteerium seda, et
liikmesriik on järginud Euroopa Rahasüsteemi vahetus-
kursimehhanismis ettenähtud normaalseid kõikumispiire

ilma tõsiste pingeteta vähemalt kahe aasta jooksul enne
kontrollimist. Eelkõige ei tohi liikmesriik olla sama aja
jooksul omal algatusel devalveerinud oma raha kahe-
poolset keskmist kurssi ühegi teise liikmesriigi raha
suhtes. Alates 1. jaanuarist 1999. aastast toimib Euroopa
II vahetuskursimehhanism (ERM II) raamistikuna vahetus-
kursi kriteeriumi täitmise hindamisel. Selle kriteeriumi
täitmise hindamisel kontrollisid komisjon ja EKP oma
aruannetes 2006. aasta aprillis lõppevat kaheaastast
ajavahemikku.

(11) Vastavalt lähenemiskriteeriume käsitleva protokolli artik-
lile 4 tähendab asutamislepingu artikli 121 lõike 1
neljandas alapunktis nimetatud intressimäärade lähene-
miskriteerium seda, et vaadelduna ühe aasta kestel enne
kontrollimist on liikmesriigil olnud keskmine nominaalne
pikaajaline intressimäär, mis ei ületa rohkem kui kahe
protsendipunkti võrra kolme kõige paremaid tulemusi
saavutanud liikmesriigi määra. Intressimäärade lähene-
mise kriteeriumi puhul kasutati kümneaastase tähtajaga
riigivõlakirjade võrreldavaid intressimäärasid. Intressi-
määra kriteeriumi täitmise hindamisel võtsid komisjon
ja EKP oma aruannetes arvesse kontrollväärtust, mille
arvutamiseks liidetakse hindade stabiilsuse osas parimaid
tulemusi saavutanud liikmesriikide nominaalsete pikaaja-
liste intressimäärade aritmeetilisele keskmisele kaks prot-
sendipunkti. Selle põhjal oli 2006. aasta märtsis
lõppenud üheaastase ajavahemiku kontrollväärtus 5,9 %.

(12) Vastavalt lähenemiskriteeriume käsitleva protokolli artik-
lile 5 esitab lähenemiskriteeriumide täitmise hindamisel
kasutatavad statistilised andmed komisjon. Komisjonile
on esitatud käesoleva ettepaneku koostamiseks vajalikud
andmed. Komisjon esitas eelarvet käsitlevad andmed
aruande põhjal, mis liikmesriigid esitasid 1. aprilliks
2006. aastaks vastavalt nõukogu 22. novembri 1993.
aasta määrusele (EÜ) nr 3605/93 Euroopa Ühenduse
asutamislepingule lisatud ülemäärase eelarvepuudujäägi
menetlust käsitleva protokolli kohaldamise kohta. (2)

(13) Komisjoni ja EKP koostatud aruannete põhjal, milles
hinnatakse, kuidas Sloveenia on täitnud majandus- ja
rahaliidu saavutamist käsitlevaid kohustusi, teeb komisjon
järgmised järeldused:

Sloveenia siseriiklikud õigusaktid, sealhulgas keskpanga
põhikiri, on kooskõlas asutamislepingu artiklite 108 ja
109 ning EKPSi põhikirjaga.
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(1) Nõukogu 23. oktoobri 1995. aasta määrus (EÜ) nr 2494/95 tarbi-
jahindade harmoneeritud indeksite kohta (EÜT L 257, 27.10.1995,
lk 1). Määrust on muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määru-
sega (EÜ) nr 1882/2003 (ELT L 284, 31.10.2003, lk 1).

(2) EÜT L 332, 31.12.1993, lk 7. Määrust on viimati muudetud
nõukogu määrusega (EÜ) nr 2103/2005 (ELT L 337, 22.12.2005,
lk 1).



Selle kohta, kuidas Sloveenia on täitnud asutamislepingu
artikli 121 lõike 1 neljas alapunktis nimetatud lähenemis-
kriteeriume, on tuvastatud järgmist:

— 2006. aasta märtsis lõppenud üheaastase ajavahemiku
jooksul oli keskmine inflatsioonimäär Sloveenias
2,3 %, mis on allpool kontrollväärtust ja jääb selliseks
ka lähikuudel;

— Sloveenia kohta ei ole nõukogu otsust ülemäärase
eelarvepuudujäägi olemasolu kohta;

— Sloveenia on olnud ERM II liige alates 28. juunist
2004; kaheaastase ajavahemiku jooksul, mis lõppes
2006. aasta aprillis, ei ole Sloveenia tolaril (SIT)
olnud tõsiseid pingeid ning Sloveenia ei ole omal
algatusel devalveerinud tolari kahepoolset keskmist
kurssi euro suhtes;

— 2006. aasta märtsis lõppenud üheaastase ajavahemiku
jooksul oli pikaajaline intressimäär Sloveenias keskmi-
selt 3,8 %, mis on allpool kontrollväärtust.

Sloveenia on eelnimetatud kriteeriumide alusel saavu-
tanud püsiva vastastikuse lähenemise kõrge taseme.

Seega on Sloveenia täitnud ühisraha kasutuselevõtuks
vajalikud tingimused.

(14) Vastavalt asutamislepingu artikli 122 lõikele 2 otsustab
nõukogu komisjoni ettepaneku alusel kvalifitseeritud
häälteenamusega, millised liikmesriikidest, kelle suhtes
on kehtestatud erand, on täitnud ühisraha kasutuselevõ-
tuks vajalikud tingimused, ja tühistab asjaomaste liikmes-
riikide suhtes kehtestatud erandi,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Sloveenia on täitnud ühisraha kasutuselevõtuks vajalikud tingi-
mused. 2003. aasta ühinemisakti artiklis 4 nimetatud erand
Sloveenia suhtes tühistatakse alates 1. jaanuarist 2007.

Artikkel 2

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Artikkel 3

Otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Brüssel, 11. juuli 2006

Nõukogu nimel
eesistuja

E. HEINÄLUOMA

ET15.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 195/27


	Sisukord
	Nõukogu määrus (EÜ) nr 1086/2006, 11. juuli 2006, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2866/98 euro ja euro kasutusele võtvate liikmesriikide vääringute vaheliste ümberarvestuskursside kohta 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1087/2006, 14. juuli 2006, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1088/2006, 14. juuli 2006, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1164/2005 seoses alalise pakkumismenetlusega hõlmatud Poola sekkumisameti valduses oleva maisi edasimüümisega ühenduse turul 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1089/2006, 14. juuli 2006, millega kuulutatakse vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 1493/1999 artiklile 30 välja teatavate veinide erakorraline destilleerimine Hispaanias 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1090/2006, 14. juuli 2006, millega kuulutatakse vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 1493/1999 artiklile 30 välja teatavate veinide erakorraline destilleerimine Kreekas 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1091/2006, 13. juuli 2006, millega muude liikmesriikide kui Taani ja Ühendkuningriigi lipu all sõitvatel laevadel keelatakse tobiate püük ICES IIa (EÜ veed), IIIa, IV (EÜ veed) püügipiirkonnas 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1092/2006, 14. juuli 2006, millega määratakse kindlaks madalaim müügihind või puhul määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse raames avatud 13. individuaalseks pakkumiskutseks 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1093/2006, 14. juuli 2006, millega määratakse kindlaks suurim toetus koore, või ja kontsentreeritud või puhul määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse raames avatud 13. individuaalseks pakkumiskutseks 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1094/2006, 14. juuli 2006, millega määratakse kindlaks või maksimaalne kokkuostuhind määruses (EÜ) nr 796/2006 sätestatud alalise pakkumiskutse raames avatud 3. individuaalseks pakkumiskutseks 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1095/2006, 14. juuli 2006, millega määratakse kindlaks suurim toetus kontsentreeritud või jaoks määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse raames avatud 13. individuaalseks pakkumiskutseks 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1096/2006, 14. juuli 2006, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 796/2006 nende liikmesriikide nimekirja suhtes, kus või kokkuost pakkumismenetluse teel on avatud 31. augustil 2006 lõppevaks ajavahemikuks 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1097/2006, 14. juuli 2006, millega kehtestatakse või madalaim müügihind 45. individuaalse pakkumise kutse puhul, mis on väljastatud määruses (EÜ) nr 2771/1999 osutatud alalise pakkumiskutse alusel 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 1098/2006, 14. juuli 2006, millega määratakse kindlaks teraviljasektori imporditollimaksud, mida kohaldatakse alates 16. juulist 2006 
	Nõukogu otsus, 19. juuni 2006, milles sätestatakse ajavahemikus 1. jaanuarist 2007 kuni 31. detsembrini 2013 maaelu arenguks antava ühenduse toetuse summa, selle jaotus aastate kaupa ja miinimumsumma, mis koondatakse lähenemiseesmärgi alusel abikõlblikesse piirkondadesse 
	Nõukogu otsus, 4. juuli 2006, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee Soome liikme ametisse nimetamise kohta 
	Nõukogu otsus, 11. juuli 2006, vastavalt asutamislepingu artikli 122 lõikele 2 ühisraha kasutuselevõtu kohta Sloveenias 1. jaanuaril 2007. aastal 

